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Further reading 
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   Recommended General Reading on Film Analysis 

Roberts, G. and H. Wallis Introducing Film London: Arnold, 
2001. 

Dix, A. Beginning Film Studies Manchester: Manchester 
University Press, 2008. 

Boggs J. and  D. Petrie The Art of Watching Films (seventh 
ed.), London: McGrawHill, 2007. 

Bordwell, D. and K. Thompson, Film Art: an Introduction 
Mc-Graw-Hill (many editions). 

Corrigan, T., A Short Guide to Writing about Film New York: 
HarperCollins, 1994. 

Giannetti, L., Understanding Movies Prentice Hall, 1993. 

Hayward, S., Cinema Studies: The Key Concepts London: 
Routledge, 1996, 2004, 3rd edition 2006. 

Kawin, B. How Movies Work Berkeley: University of 
California Press, 1992. 

Phillips, W. Film: An Introduction Bedford: St Martins 2002. 

Wood M Contemporary European cinema London: Hodder 
Arnold, 2007. 

 

   More resources on French Cinema... 

Austin, G., French Contemporary Cinema Manchester 
University Press, 1996, new revised edition 2008. 

Powrie,  P. 24 Frames: The Cinema of France London: 
Wallflower 2006. 

Powrie P. and K. Reader French Cinema: A Students’ Guide 
London: Arnold, 2002. 

Temple, M. and M. Witt The French Cinema Book London: 
BFI, 2004. 

Vanderschelden, I Studying French cinema London: Auteur 
2013. 

 

 

 

 

    Des sites web de cinéma en français 

FILTA http://www.filta.org.uk 

Le site de TV5 contient de nombreux exemples de courts 
métrages en francais de tous style utilisables en classes avec 
parfois des fiches de travail. http://www.TV5.org 

http://www.tv5.org/TV5Site/enseigner-apprendre-francais/video-
14-Histoires_courtes.htm 

autre site de courts métrages : http://
www.leplaisirdapprendre.com/courts-metrages/ 

‘Ciné-minis’ Collection de 11 films courts DVD, British 
Film Institute, 2010. 

Site allociné http://www.allocine.fr/film/ 

Site pédagogique cinéma zéro de conduite http://
www.zerodeconduite.net/sitespedagogiques.php 

Site des Cahiers du cinéma http://
www.cahiersducinema.com/site.php3 

Site de Positif http://www.revue-positif.net/ 

Site de Première http://www.premiere.fr/premiere 

CRDP / CNDP : http://www.cndp.fr 

1001 feuilles http://www.1001feuilles.com/p_fle_film.htm 
(activités de langue à partir de films) 

CRAC : http://www.crac.lbn.fr 
AFCAE : http://www.art-et-essai.org 
Cinéma Le France : http://www.abc-lefrance.com 
UFFEJ : http://www.uffej.net 
AFCA : http://www.afca.asso.fr 

 
   Sur Entre les murs  

Dossier pédagogique Zéro de conduite 

http://www.zerodeconduite.net/entrelesmurs/
dossier_pedagogique.htm 

Dossier pédagogique http://www.entrelesmurs.ca/files/
ELM_DP.pdf 

http://www.cahiers-pedagogiques.com/article.php3?
id_article=3897 
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Session 3 

HOW TO DEVELOP VISUAL LITERACY IN THE LANGUAGE CLASSROOM  
CREATIVE LANGUAGE EXERCISES WITH SHORT FILMS (II) AND GROUP EVALUATION 

I. Vanderschelden © 2013 

Dans cette dernière session nous 
vous proposons de créer un exercice 
stimulant adapté à votre classe, à 
votre programme et au niveau de 
votre groupe en utilisant soit un des 
clips montré dans la session 1 ou 2 ; 
soit une scène de votre choix si vous 
le souhaitez. Le but est de vous 
regrouper par niveau (GCSE ou A 
Level). 

Nous vous demandons de mettre en place : 

 un bref plan de l’exercice (squelette, tableau, questions…) 

 de priser des instructions de travail et des objectifs précis 

 de donner une indication du type de compétences ciblées et de 
signaler comment l’exercice développe les compétences 
interculturelles ou la prise de conscience multimodale 

Vous pouvez vous inspirer des tableaux ci-dessous si vous le souhaitez.  

Exemple d’exercice C (inspiré de l’approche multimodale de Cope and Kalantzis) 

Exemple d’exercice D (inspiré des savoirs de Byram and al.) 

film  Dialogue et oralité 

(registres…) 

 Contexte géo/ 
environnement/ 
utilisation de l’espace 

 Contexte social et 
relationnel 

 Eléments proxémiques 

(interaction) 

Entre les murs 

  

  

  

  

 

      

Film Savoir être Savoir comprendre Savoir apprendre/faire Savoir s’engager 

Intouchables   

  

  

  

      

La Haine   
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 CARACTÉRÍSTIQUES Court métrage entier Séquence spécifique du film 

Genre 

  

  

  

  

  

  

  

Type de récit 

(Codes et conventions) 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Représentation 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Public ciblé   

  

  

  

  

  

Situation dans l’espace 

(décor, lieu…) 

  

  

  

  

  

  

  

  

Personnages   

  

  

  

  

  

Références intertextuelles   
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Thinking Film, Thinking Languages 

Isabelle Vanderschelden 
& Carmen Herrero © 2013 
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Exercice B 

Imaginez comment vous pourriez utiliser ce film pour parler de mise en scène avec vos élèves 
en vous inspirant des exemples de questions ci-dessus pour créer des situations ou de petits 
exercices dirigés à l’écrit et/ou à l’oral.  

 
Quel est le type de vocabulaire utilisé ?  

 

 

 

 

 

Quelles notions de cinéma voulez-vous mettre en avant ?  

 

 

 

 

 

Pour quel niveau ? 

 

 

 

 

 

Exercice C: Etudier un court métrage (macro et micro approche) 

Y a-t-il des différences entre préparer des ressources pour un film en entier (approche macro) 
et un extrait bien défini Par exemple une séquence (approche micro) ? Ce tableau peut vous 
aider à différencier entre les deux approches, et aussi à comprendre comment elles peuvent 
être complémentaires. 
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Session 2 

FILM : Un bisou pour le monde (Cyril Paris 2007) 

HOW TO DEVELOP VISUAL LITERACY IN THE LANGUAGE CLASSROOM  
CREATIVE LANGUAGE EXERCISES WITH SHORT FILMS 

I. Vanderschelden © 2013 

http://www.bfi.org.uk/education/teaching/cineminis/lessons.html; DVD available from the BFI 

 

SINOPSIS 

Une institutrice de CM2 présente à ses élèves les journaux 
quotidiens français. Un petit garçon de dix ans, Léo, qui doit 
analyser Le Monde avec son groupe, est loin d’être 
impressionné par cette tache et se met à déchirer le journal 
en petits morceaux. L'institutrice le gronde et lui demande 
de refaire Le Monde. Il commence à re-scotcher avec 
application, mais loin de recoller les morceaux à l'identique, 
Léo réécrit la une à sa façon et vient fièrement lire les titres 
reconstitués devant la classe. Alors qu’il lit à voix haute un titre « romantique » à son amie 
Nina, toute la classe se met à crier “un bisou”, en riant. 

D’abord… 

Quelques questions à se poser dans n’importe quel contexte. 

1. Où se place le professeur par rapport aux élèves dans la classe ? Par l’utilisation de quel type de plan ? 
 

2. La caméra est-elle objective ou subjective ? Expliquez… 
 

3. Quel est l’effet produit par les gros plans ? 
 

4. Commentez l’utilisation des différents angles de caméra. 
 

5. Que pensez-vous de l’utilisation de la musique. 
 

6. Avez-vous remarqué des effets de montage ?  

Cette session se focalise sur l’utilisation d’un film court au lieu d’une séquence pour en évaluer les avantages 
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http://www.bfi.org.uk/education/teaching/cineminis/lessons.html
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EXEMPLE DE TABLEAU POUR UNE APPROCHE  
MULTIMODALE DES PERSONNAGES 
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Session 1 

FILM : Entre les Murs (Laurent Cantet, 2008)  

HOW TO MAKE A VISUAL ANALYSIS  
THE TEACHER AS A STUDENT: PRACTICAL SESSION IN FRENCH USING AN EXTRACT FROM A FILM 

I. Vanderschelden © 2013 

SYNOPSIS 

François Marin un jeune professeur de français depuis quatre ans au collège Françoise Dolto 
au nord de Paris (dans le 20e arrondissement). Il n’hésite pas à confronter ses élèves de 
quatrième de 14 ans, dont certains sont parfois un peu difficiles et indisciplinés, Esméralda, 
Khoumba, Souleymane… Les cours se transforment souvent en affrontements, discussions, 
dans des joutes verbales où la langue française est un véritable enjeu…  

Dans cette session nous vous présentons quelques exemples de discussions possibles autour d’un film en mettant l’accent 
sur l’analyse filmique et le vocabulaire cinématographique et la prise en compte de la mise en scène. 

Exercice A : Quelques questions cinématographiques sur l’extrait visionné 

Ces questions devraient vous aider à mieux comprendre les enjeux et les partis pris de la  mise en scène dans le film et 
en particulier dans cet extrait. 

1. Où se place le professeur par rapport aux élèves dans la classe ? 

2. Y a-t-il un point de vue du récit ?  

3. La caméra est-elle objective ou subjective ? 

4. Pourquoi Laurent Cantet parle-t-il de « filmer les cours comme un match de tennis » ? 

5. Quel est l’effet produit par les gros plans dans cette scène? 

6. Commentez l’utilisation de l’espace dans la scène montrée. 

7. Que pensez-vous de l’authenticité des dialogues ?  

8. A votre avis, le film met l’accent sur quoi en priorité? les personnages ? les situations ? le langage ? 
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Bilingual Template 

I. Vanderschelden © 2013 

HOW TO ANALYSE A SCENE - Comment analyser une séquence (bilingue)  

TIME / temps m 

 How long is it?  
Longueur de la scène 

 Is it shot in real time or are there ellipses?  
En temps réel ou elliptique 

 Is it chronological?  
ordre chronologique 

 Does it alternate two (or more) simultaneous 
actions?  
Monté en continu ou en parallèle 

 How important is it to the plot? Is it a key scene? 
Why?  
Rôle dans le récit 
 

PLACE / espace m 

 Is it outdoor or indoor?  
Intérieur / extérieur 

 Is it shot by night or during the day?  
Tourné de jour ou la nuit 

 Is there any dialogue?  
dialogue 

 What do the characters do?  
Actions des personnages 

 Is it an intimate scene? A group scene?  
Scène intimiste ou scène chorale 
 

TECHNICAL-STYLE / style m 

 What is the angle of the camera?  
What effect is produced?  
Effet des angles de camera 
 

 Is it fixed/ moving?  
Caméra fixe ou mobile 

 What distance is the camera (depth of field)? 
Why?  
Distance et profondeur de champ 

 How is the character shot (close up, point of view 
Distance du personnage (gros plan, point de 
vue…) 

 

EFFECT ON SPECTATOR / effet 
produit sur le spectateur  

 What is the point of view of the scene?  
Point de vue 

 Examples 

 Spectator sees what character sees = point of 
view shot  
plan subjectif 
 
Spectator hears thoughts of character = internal 
focalisation  
focalisation interne 
 
Spectator knows things unknown to character = 
omniscient point of view  
omniscient 
 

 Objective or subjective?  
objectif / subjectif 

 Does it convey emotions?  
Charge émotionelle 

 Does it facilitate identification?  
Identification avec le personnage 
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Glossaire bilingue 

Deep focus/ short focus (focale longue ou courte f) 

Bird’s eye (plongée f) 

Eye level (au niveau de l’œil) 

Reverse angle (contre-plongée f) 

 

 

LIGHT (lumière/éclairage)  
Natural light (éclairage naturel) 

Back-lighting (éclairage à contre jour m) 

Filter (filtre m) 

 

 

SOUND (son m) 
Diegetic/non diegetic sound (diégetique  / extra-
diégetique) 

Voice over ( voix –off  f) 

 

 

EDITING (montage m)  
Continuity editing (continuité f) 

Slow motion (ralenti, m) 

Fade-in fade-out (fondu m) 

Dissolve (fondu enchainé m) 

Jump-cut (jump-cut m) 

Ellipsis (ellipse f) 

 

 

SPECIAL EFFECTS (effets spéciaux m) 

Blue screen shots (fond bleu) 

Matte painting (étalonnage numérique) 

Digital effects (CGI) (effets spéciaux numériques) 

MISE EN SCENE (MISE EN SCENE f) 

COMPOSITION (composition f ) 

SHOT (plan m ) 

FRAME (cadre m /image f) 

SEQUENCE / SCENE (séquence f) 

 

 
EXAMPLES OF SHOTS (Types de plans ) 
Shot/reverse shot (champ/contre champ m) 

Sequence shot (plan sequence m) 

Establishing shot (plan d’ensemble m) 

Panning shot (panoramique m) 

Aerial shot (plan aérien m) 

Long shot (plan long m) 

Medium shot (plan moyen m) 

Close-up (gros plan m) 

Tracking shot (travelling m) 

Off-screen (hors champ m) 

 

 

CAMERA MOVEMENTS  (Mouvements de 
caméra m)  
Fixed focus (plan/caméra  fixe) 

Panoramic movement (panoramique) 

Crane movement (mouvement  à la grue) 

Hand-held camera (caméra à l’épaule) 

Zoom (zoom m) 

 

 

CAMERA ANGLES (angle, m)  
Depth of field  (profondeur de champ f) 

I. Vanderschelden © 2013 
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Visual Literacy 
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See also page  19 
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